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See the notice on TED website

427523-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services liés aux déchets et aux ordures – Usługa odbioru, transportu i 
zagospodarowania odpadów o kodzie: 19 05 03
OJ S 118/2026 22/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Sp. z o.o.
Adresse électronique: sekretariat@puk-hajnowka.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Usługa odbioru, transportu i zagospodarowania odpadów o kodzie: 19 05 03
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie przez Wykonawcę usługi polegającej na 
sukcesywnym odbiorze, transporcie i dalszym zagospodarowaniu odpadów wytworzonych w 
Zakładzie Zagospodarowania Odpadów w Hajnówce: 19 05 03 – kompost nieodpowiadający 
wymaganiom (nienadający się do wykorzystania),w ilości podstawowej 2.000 Mg oraz ilości 
podlegającej prawu opcji 500 Mg. Łączna ilość odpadów 2.500 Mg. Odpady objęte niniejszym 
zamówieniem należy zagospodarować w instalacjach, które posiadają decyzje zezwalające na 
przetwarzanie tych odpadów w procesie odzysku, w sposób zgodny z obowiązującymi 
przepisami prawa w tym zakresie oraz z wykorzystaniem minimum jednego procesu odzysku 
określonego w niewyczerpującym wykazie procesów odzysku stanowiącym załącznik nr 1 do 
ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (t.j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1587). Pośrednik w 
obrocie odpadami, zobowiązany jest zorganizować przetwarzanie odpadów w rozumieniu 
ustawy z dnia 17 grudnia 2012r. o odpadach art. 3 ust. 1 pkt 20. Odpad o kodzie 19 05 03 
należy zagospodarować w procesie odzysku R3.
Identifiant de la procédure: 7830ace5-ad8a-4bfc-a86e-9e8ba99ad57e
Identifiant interne: PUK/PN/3/OO/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Zamawiający może wyznaczyć termin składania ofert 
o 5 dni krótszy niż określony w art. 138 ust. 1 PZP, jeżeli składanie ofert odbywa się w całości 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust. 1.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90514000 Services de recyclage des ordures ménagères
, 90512000 Services de transport des ordures ménagères

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Szosa Kleszczelowska 35  
Ville: Hajnówka

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/427523-2026
mailto:sekretariat@puk-hajnowka.pl
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Code postal: 17-200
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Adres dotyczy miejsca odbioru odpadów

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury 
odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. 2. Informacje dotyczące przeprowadzenia przez Wykonawcę wizji 
lokalnej. Zamawiający dopuszcza możliwość przeprowadzenia przez Wykonawcę wizji lokalnej 
u Zamawiającego.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Do postępowania mają zastosowanie przepisy polskiej ustawy z dnia 11 września 2019 r. 
Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz.793 t.j.)

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Usługa odbioru, transportu i zagospodarowania odpadów o kodzie: 19 05 03
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie przez Wykonawcę usługi polegającej na 
sukcesywnym odbiorze, transporcie i dalszym zagospodarowaniu odpadów wytworzonych w 
Zakładzie Zagospodarowania Odpadów w Hajnówce: 19 05 03 – kompost nieodpowiadający 
wymaganiom (nienadający się do wykorzystania), w ilości podstawowej 2.000 Mg oraz ilości 
podlegającej prawu opcji 500 Mg. Łączna ilość odpadów 2.500 Mg. Odpady objęte niniejszym 
zamówieniem należy zagospodarować w instalacjach, które posiadają decyzje zezwalające na 
przetwarzanie tych odpadów w procesie odzysku, w sposób zgodny z obowiązującymi 
przepisami prawa w tym zakresie oraz z wykorzystaniem minimum jednego procesu odzysku 
określonego w niewyczerpującym wykazie procesów odzysku stanowiącym załącznik nr 1 do 
ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (t.j. Dz. U. z 2023 r. poz. 1587). Pośrednik w 
obrocie odpadami, zobowiązany jest zorganizować przetwarzanie odpadów w rozumieniu 
ustawy z dnia 17 grudnia 2012r. o odpadach art. 3 ust. 1 pkt 20. Odpad o kodzie 19 05 03 
należy zagospodarować w procesie odzysku R3.
Identifiant interne: PUK/PN/3/OO/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90514000 Services de recyclage des ordures ménagères
, 90512000 Services de transport des ordures ménagères
Quantité: 2 000 tonnes
Options: 
Description des options: Podstawowa ilość odpadów- 2000 Mg, ilość odpadów podlegająca 
prawu opcji-500 Mg. Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania w okresie 
obowiązywania umowy z prawa opcji w postaci zwiększenia zamówienia podstawowego, tj. 
łączna ilość odpadów może się zwiększyć. Okoliczności skorzystania z opcji: zwiększenie 
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strumienia odpadów odbieranych z Zakładu Zagospodarowania Odpadów w Hajnówce. 
Zamawiający nie jest zobowiązany zrealizować dostaw odpadów w ww. ilości w pełnym 
wymiarze. Ilość dostarczanych odpadów wynikać będzie z bieżących potrzeb Zamawiającego. 
Prawo opcji jest uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w 
okresie realizacji Umowy. W przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z 
wymienionego uprawnienia, Wykonawcy nie przysługuje żadne roszczenia z tego tytułu, w 
szczególności roszczenia finansowe. Skorzystanie z prawa opcji nie stanowi zmiany Umowy

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Szosa Kleszczelowska 35  
Ville: Hajnówka
Code postal: 17-200
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Wskazany adres dotyczy miejsca odbioru odpadów, będących 
przedmiotem zamówienia

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Zamawiający przewiduje, iż przedmiot zamówienia będzie przedmiotem kolejnego 
postępowania w II kwartale 2027r.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Zamawiający dopuszcza możliwość przedłużenia terminu 
obowiązywania umowy z Wykonawcą o maksymalnie 3 miesiące w przypadku 
niezrealizowania w okresie umowy, całości przedmiotu umowy wskutek niewyczerpania 
wskazanych ilości odpadów. Łączny czas trwania umowy nie przekroczy 15 miesięcy.

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: cena
Description: cena 100 %

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
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Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-94ef0a084905
Canal de communication ad hoc: 
Nom: platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-
94ef0a084905

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-
48f4-4011-afa6-94ef0a084905
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 23/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Platforma e-zamówienia
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Szczegółowe warunki dotyczące realizacji 
zamówienia zawiera załącznik nr 8 do SWZ, stanowiący Istotne postanowienia do umowy
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do 
reprezentowania i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo 
winno być załączone do oferty w postaci elektronicznej.
Arrangement financier: 1. Zamawiający będzie uiszczał cenę należną Wykonawcy za usługi 
wykonane w danym okresie rozliczeniowym, obejmującym pełne miesiące kalendarzowe, na 
podstawie faktury Wykonawcy wystawionej prawidłowo i zgodnie z postanowieniami umowy. 
2. Wszelkie rozliczenia dotyczące umowy będą dokonywane w złotych polskich. 3. W treści 
faktury Wykonawca zobowiązany jest do wskazania okresu rozliczeniowego, za który jest ona 
wystawiana. 4. Do faktury Wykonawca dołączy dokumenty rozliczeniowe, potwierdzające 
masę przyjętych Odpadów do zagospodarowania, tj. KPO i dokumenty wagowe. 5. Zapłata 
następować będzie w terminie 30 dni od daty otrzymania faktury Wykonawcy oraz 
załączników, wystawionej prawidłowo i zgodnie z postanowieniami umowy.

5.1.15.  Techniques

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-94ef0a084905
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-94ef0a084905
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-94ef0a084905
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-94ef0a084905
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-94ef0a084905
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-341bb27a-48f4-4011-afa6-94ef0a084905
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Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 2. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 3. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający, mimo takiego 
obowiązku, nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo Usług 
Komunalnych Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 5431002087
Adresse postale: ul. Łowcza 4
Ville: Hajnówka
Code postal: 17-200
Subdivision pays (NUTS): Łomżyński (PL842)
Pays: Pologne
Point de contact: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Sp. z o.o.
Adresse électronique: sekretariat@puk-hajnowka.pl
Téléphone: +48856822357
Adresse internet: https://www.puk-hajnowka.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:sekretariat@puk-hajnowka.pl
https://www.puk-hajnowka.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17 A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Télécopieur: +48224587800
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: b01ef605-a556-4a9e-9d00-490dd8641dff  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 19/06/2026 08:11:34 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 427523-2026
Numéro de publication au JO S: 118/2026
Date de publication: 22/06/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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